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IMocTtanoBka HaykoBoi mpodJjemu Ta ii 3HayeHHsl. CTaH CydacHO! JIIHTBICTHKH XapaKTEPH3YEThCS
3MIHOI0 PaKypCy HOCHiJKEHHS MOBHM, a CaM€ 3BEPHEHHSM [0 PEaJbHOT0 MOBHOIO CIIJIKYBAaHHS, 10O
MoBJeHHS sK Aii. [lornubnene BUBYEHHS MOBH SK HailBa>KIMBILIOTO 3aco0y CIIKYBaHHS HEMOXIIMBE 0e3
3BEpHEHHSI JI0 KOMYHIKaTUBHO-TIPArMaTUYHOTO acekTy ii pyHKIIOHyBaHHS. Y BITUM3HSAHOMY Ta 3apyOiKHOMY
MOBO3HABCTBI 3aBJISIKM KOMYHIKaTUBHO-TIPArMAaTUYHOMY ITLIXOy OYJIH OMHCaHiI OKpeMi MOBIICHHEBI akTH [2; 5; 6
Ta iH.], ajle caMme BUCIIOBJICHHSI OOBMHYBaYeHHs y IBOX c(pepax kKomyHikaii (odimiiiHii Ta HeodinilHiN) He
CTaJIi 00’ €KTOM JIOCIII/DKEHHS B [IbOMY HAIPSIMI, 110 ¥ 3yMOBJIIOE aKTyaJIbHICTh CTATTI.

OO0’ €KT JOCTKEHHS — MPsIMi Ta HETPsIMi MOBJICHHEBI aKTH OOBUHYBaueHHS B oQiliiiHil (CymoBiil) Ta
HeodimiiHii (MoO0YyTOBIi) chepax CriIKyBaHHS.

Mera cTarTi — npoaHai3yBaTH NPsSMi Ta IMIDIIUTHI 3aCO0M BUPAKCHHS 1JUIOKYTUBHOI CHJIM OOBHU-
HyBa4yeHHS Ha MaTepiaji aHTJIiiCbKOT MOBH.

ITocTaBnena MeTa nependayae BUPILICHHS TAKUX 3aBJAHb.

— OOTPYHTYBaTH JUIOKYTHBHY HEOIHOPITHICTH MOBIICHHEBOTO aKTy OOBUHYBAaUEHHS;

— 3’sicyBaTH BIUIMB cdepu (YHKI[IOHYBaHHS Ha KOMYHIKATHBHO-TIParMaTUYHUH MMOTEHINAN JTOCIIIKY-
BaHUX BHCJIOBJICHB;

— BHU3HAYUTH OCHOBHUI Ta CYNpPOBIIHUH UIJIOKYTUBHUM 1HCTpyMEHTapii MOBJICHHEBUX aKTiB OOBHHY-
BaveHHs B 0QiliiHii Ta HeodimilHIl chepax CIiIKyBaHHS.

Buknan ocHoBHOro MarepiaJy ii 0O0rpyHTYBaHHSI OTPMMAHMX Pe3yJbTaTiB AocaiTKeHHsl. OCHOB-
HOIO OJIMHMIICIO TIparMaTHKH € MOBICHHEBHH akT (maymi — MA), mij sKkuM po3yMitoTh 0a30BYy OJMHUIIIO
BepOaIbHOI KOMYHIKaIlii, IHTEHIIIHHO i CUTYaTHBHO 3yMOBJICHE, IPaMaTHYHO i CEMaHTHYHO OpraHi3oBaHEe
BUCJIOBIIIOBAaHHSI, 110 CYMPOBOKYETHCS BiAMOBIAHUMH AisIMA MOBIISI, CIIPSIMOBAaHMMU Ha ajgpecara Ta HOro
peakuiro [7, 373]. InnokyTHBHA cria OOBHHYBAaYeHHS pealli3yeThCsl 1 MPAMUMH, 1 HENPSIMUMHU (HOpMaMH.
[IpsaMumu BBaXarOTh MOBJIGHHEBI aKTH, MOBHA CEMaHTHKA SIKMX BIINOBiJa€ LIJIOKYTUBHIN CHPSIMOBAaHOCTI.
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VY mpsmux MA 1JUI0OKyTHBHA CHIia 30ira€Thes 31 CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHHUM THIIOM BHCIIOBIEHHS. Y IBOMY
nociimkeHHl npavi MA ob6sunyBadeHHs (mami MAQ) — akTH, SKi XapakTepU3YIOTHCS BiJIMOBIIHICTIO
UJNTOKYTUBHOI CHJIM OOBHMHYBA4Y€HHS 31 CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHYHOIO (JOPMOIO BHCIOBIEHHS, TOOTO B SKHX
iHTeHIis OOBHHYBa4eHHS BHpaKe€Ha MNpPAMO (EKCIUTIHUTHO), 3a JONOMOrOI0 NeppOpMaTHBHUX [i€CTIB
(I accuse; | charge; he is charged, etc.). IIpsimi MA oOBHHYBaueHHS 3a3BHYall MalOTh (OPMY CTBEpIKY-
BaJIbHUX PEYCHb, BOHH € aCEPTUBHO-KOHCTATUBHUMU BUCIIOBJICHHSIMHU.

®opmu peamizarii UIJIOKYTHBHOI CHIM OOBHHYBAa4€HHS 3YMOBIIOIOTHCS c(eporo (QyHKIIOHYBaHHS.
[Ipsmi MA ob6BunyBadeHHs € nipedepeHTHUME B odimiiiHiA cepi oOBHHYBaueHHS (CTaHOBIATH 88 % Bif
3aranpHOI KijmbkocTi MA B cymi). Lle aktu mepdopmMaTruBHOTO BHpaXeHHS, AKI MAlOTh KIIMIOBaHY (opMmy,
IO 3YMOBIIOETHCSl PUTYANTI30BaHICTIO CYZOBOI MOBJICHHEBOI AISTIBHOCTI. Y TMep(OpMaTUBHUX AOCIIAKY-
BaHUX MA (06gunysauennsx-nepgopmamueax) Ha OCHOBHY UIIOKYTHBHY CHIIy «OOBHUHYBauCHHS»
HaKJIaJa€ThCsl MParMaTUUIHUH 3MICT «IIOKapaHHs», «BUPOKY.

Hanpukian: — «Phoebe Pardoe, | find you guilty of willful theft and order you to be taken to a place
of imprisonment where you will serve a term of fifteen years hard labour» (6, 1).

HaBenennit meppomatuBHmit MA 00BHHYBaueHHS € BEPAMKTHBOM (AaKTOM 3aCy/DKEHHS), TOOTO
MOEAHYE UIJIOKYTHBHY CHITy 0OBUHYBa4YeHHS Ta BUPOKY.

Jo npsmux MA B odiuiiiaiid cdepi crinKyBaHHS TaKOX HaleXaTh aKTH, IO CKCILTIKYIOTh KOHKPETHI
3JI0YMHHU/TIPABOTIOPYIICHHSI.

Hampuknan: P. P.: — «Richard Ramirez, nicknamed «The Night Stalker», stalked people’s houses at
the dead of night, break in, murder, rape, sodomize and then leave his calling card by writing a message in his
victim’s blood» (4, 443).

Y npointocTpoBaHOMY MPUKJIAAl MPOKYPOP HABOJIUTH 3JIOYMHHU, CKOEHI BIAMOBIAaYEM, SKi € HE TUIBKH
MPUYHHOIO [Tl OOBUHYBaY€HHS, a CaMi eKCIUTIKYIOTh HOTO.

IMpsmi MA oOBUHYBaueHHsS TaKOX akKTyami3ylOThCsl B HeoQiliiiHid cuTyamii cmiikyBaHHs (cTa-
HOBIAITH 22 %). o mpsimux MA o0BuHyBaueHHA B OyneHHiN cdepi koMmyHikamii HajekaTb Taki, IO
SKCIUTIKYIOTh IIPOBHHY 00’ €KTa Yepes3 JIEKCHKY 31 3HaueHHsAM oOBHHYBaueHHs (accuse, blame, fault, guilty):

— «This accident is your fault. That’s what | meany (5, 70).

— «You are to blame!» she shouted (8, 651).

SK0io >k MOBHAa CTPYKTypa BHUCIIOBIIIOBAHHS HE BIJINOBiJa€ KOMYHIKATHBHIM iHTEHIii MOBIS, TO
WIEeThCs PO peai3allilo HENpsSIMOIro MOBJICHHEBOrO akTy [4]. 3a3Buuail HempsMi MA xapakTepU3yIHOThCs
HEBIAMOBIIHICTIO JIEKCHKO-TPAaMaTW4YHOI CTPYKTYpH PEYEHHS Ta HOro 1JUIOKYTHBHOi CHPSAMOBAHOCTI.
Henpsimi MA MoxyTb OyTH iHTEpIpeTOBaHI aJpecaToM JHIle B KOHKPETHIH KOMYHIKaTHBHIM CUTYyallii i
KOHKPETHHX YMOBAaX CIUIKYBaHHS; BOHH € KOHTEKCTYyaJbHO 3aJIC)KHHMH, OCKUIBKM I1HTEHLIMHUI 3MicT
TaKWX BHCJIOBIIOBAHb HE PO3Mi3HAETHCS Oe3 KOoHTeKCTy. Henpsami hopmu obBunHyBaueHHs (78 %) — 1e
IMIUTIUTHI MA, 110 XapakTepu3yIThCs aCHMETPI€I0 MParMaTHYHOTO 3MICcTy Ta (OPMH i MarOTh KOHKPETHI
MPUXOBaHI CMHUCIH, fKI ajpecaT Moxe Koau(iKyBaTH TPU HASIBHOCTI JIOCTATHHOI KOMYHIKaTHBHOT
komrereHuii. HermpsiMi MOBJICHHEB] aKTH CIPHSIIOTH 30€PEKEHHIO «OOIMYYs» MOBIS Ta 3MEHIIYIOTh 3arpo3y
COLIIaIbHOMY «OOJIHYYIO» agpecara, TOOTO € IOM SIKITYBaJIbHUM IPUHOMOM, SIKHI CYTTEBO JeiHTeHCU(DIKye
HETraTHUBHY OIIHKY, CIIPIMOBaHy Ha 00’ ekT. Henpsimi Gpopmu pearnizamii JUIOKYTHBHOI CHIIH OOBHHYBaYEHHS
€ TUIIOBUMHU T HeodimiliHoi cepu PpyHKiionyBaHHs. Taki MA penpe3eHTyIOTh BUNHOK, JIif0 200 SIKICTb,
SIK1 MalOTh HETaTUBHY OIIHKY Y CB1JIOMOCTi HOCIiiB MOBH.

Cepen iMmutninuTHEX MA 00BHHYBa4Ye€HHS BHOKPEMITIOEMO:

1. MA na ocro6i nopigHsaHHS 3 HOPMOIO:

— «You didn 't dim your lights. You were driving over on my side of the road» (5, 70).

Y npoMy HpuUKIaii MOBElb 3BHHYBadye agpecara B MOPYLICHHI NMpaBHJ JOPOXKHBOTO PYXY, SIKi €
KOHKPETHHUMHU HOPMaMH.

[HKONMM HOpMaTHBHA CHUTYyaIlisl MOXe OyTH MpeJCTaBlIeHa 3TOPHYTOIO IPOIO3HIIIEI0, TIOBHOIO K
MPOIO3MINEI0 MMOJAHO BiAXMJICHHS Bin HOpMu. Lle 3acBiguye, 1m0 aBTOp OOBHMHYBAYEHHS CIIUPAETHCS HA
MEBHI €THYHI HOPMHM, BiIOMi ajpecaToBi, TOMy HeMae MOTpeOM O3BYYyBaTH iX, BIOXWICHHsS BiJ HOpMHU
HOJIAIOTHCS B PO3ropHyTiit mponoswuii: — «Mrs. Cavendish —a mother, but rather unfair to her other stepsony (1, 205).

VY HaBeeHOMY NPUKIAl IMIUTIKYETbCsS OOBUHYBaueHHs B TOMY, 110 Micic KeBeHzim norana marip,
BOHA TIOTaHO CTaBHUTKLCS JIO CBOTO MACHHKA, IO HE BiIMOBIIa€ HOpMaM MOpaJli i ETHKH.

2. MA 3 excnaikayi€ero oyinHo20 npeOuxkama, KUl MICmMumb He2amueHy KOHOMayiio.

— «You damned fool. Why did you go the other way?» (2, 62)

—«*“You did steal that corpse ", she screamed. Liar! You did it for money» (7, 324).
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MA o0BHHYBa4Y€HHS IHOTO THITYy 3a3BHYail MAIOTh €MOIIHO-EKCIIPECHBHIN XapakTep (OOBHHYyBaueHHs-
eKCTIPECHBH): 1HTEHINiSI OOBHHYBaueHHsS IHTEHCH(IKYEThCS HETATHBHIMH EMOIISIMA Ta CYIPOBOIKYETHCS
naiimBIMHE, oOpasmeuMu crioBamu (damned fool, liar).

3. MA 3 imnnikayiero 06’ekma 006uUHysaueHHs uepe3 Y3acalbHeHHs, MOOMO 6KA3i6Ku Ha Kiac
00 ’exmis, 00 AKUX 00’ €KmM 00BUHYBAYECHHS HANEHCUMD.

Taki MA #ai0Th MOBII0 MOXIIMBICTH JOTPUMYBATHCS TIEBHOT KOPEKTHOCTI MijA Yac OOBHHYBau€HHS,
SIKE MOYKE BHPa)KaTUCS depe3 Iy’Ke Pi3Ki eMOILIHHI BUpasH:

— «Doctors, they know how to do away with their wives, just poison them» (1, 110).

— «These girls nowadays, always seem embarrassed at having to admit to a father and mother at all» (1, 8).

VY HaBeneHHMX MpPUKJIagax MOBII 3BUHYBauylOTh 00’€KT HE BiIKPHUTO, a Yepe3 reHepalizaliio Tpynu
0ci0, 10 SIKUX HAJICKUTh el KOHKPETHUH 00’ €KT 0OBUHYBAaYCHHS.

MoOBNEHHEBI aKTH 4acTO Peani3ylOTh OAHOYACHO Bl UIJIOKYTHBHI CHJIM, MPUYOMY BTOPHHHA CHIIa
peanmizyeTbcsi OJHOYACHO 3 MEpBUHHOKO [8, 45]. MA 00BHHYBadeHHSI MAIOTh MOIILLIOKYMUBHUL XapaKTep,
OCKUITBKH KpIiM JOMIHYIOYO! LIDIOKYTHBHOI CHJIH «OOBWHYBaY€HHS», MOXYTh MaTH JTOJATKOBI (CympoBimHi)
immokymii. OTxxe, MA 0OBHHYBau€HHS € KOMMIEKCHUM MOBIEHHEBHM aKTOM, IO TOEIHYE JIeKiTbKa
ULTOKyIi [2; 3 1 iH.].

Amnaniz (akTHYHOro Marepially MiATBEp/DKYE, IO MparMaTUYHUH TPOCTip OOBHHYBAu€HHs, OKpPIM
OCHOBHOI, MO>KE€ MaTH CYNPOBIJIHY LJUIOKyTUBHY CHJTy JUPEKTHBY: Hakazy, MOpajad, peKOMeHallii, HoTallii,
3aboporn. OOBHHYBaueHHS ¥ popmi TUpeKTUBy (068uHygauenusa-Oupexmusu: 25 % i3 3araabHOI KiJTBKOCTI
HenpsiMux MA oOBHHYBadeHHs B Heo(imiiHiNA cdepi CIiTKyBaHHS) 3a3BHYail BUPAXKAIOTh CIIOHYKAHHS IO
peamizamii mo3uTHBHUX (OakaHwWx) Aili abo 3a0opoHM HeraTuBHUX (HeOaxaHwx) midi. OOBHHYBaueHHS-
JTMPEKTHBH, SIK MPaBUIIO, MalOTh (OpPMY CHOHYKaJbHUX pedeHb. Taki MA dYacTo TPYHTYIOTBCS Ha IO-
PiBHSHHI 3 HOpMaMH{ TOBEIIHKH, NPUHHATUMH B CycHiibcTBi. OTXe, HOpMa, HOPMAaTHBHE CYIXCHHS €
LEHTPOM, HaBKOJIO SIKOTO PO3MIIIYIOTHCS PI3HOMAaHITHI CUTYalii 3 BIAXMICHHAMH BiJl HOPMH, caMme SIKOIO 1 €
CUTYaIlisi OOBUHYBaYECHHSI.

B oOBunyBaueHHi perynstuBHa (YHKINS, (QyHKIiS Haka3zy, MEBHOK MipOI0 BiJITICHEHAa OIIHHUM
3MicToM, ane ii Biq4yBalOTh BCl YYaCHHKH KOMYHiKamii. JIMpEeKTHBHI MOBJIEHHEBI aKTH 3 IMILTIKAII€O
OOBUHYBau€HHS MOXYTh MaTH XapakTep 3a00pOHN BUKOHAHHS KOHKPETHUX Jil:

— «You ought to know that a child of that age can 't be left alonex (3, 72).

— «l think, it’s very unfair to keep back facts from the police. You should not do this» (1, 216).

VY nepmoMy NpHKIani JUIOKYTHBHA CHiIa OOBHHYBAYCHHS HOETHYETHCS 3 TUPEKTHBHOIO, a came
npoxibiTuBHOW0O (0O0BHHYBaueHHA y (opmi 3a00oponun). OOBuHYBaueHHs y (opmi mopagu (pekomMeHzaalii,
JIOpiKaHHsI) 4acTO peasi3yloThCs 3a JOMOMOI0o0 MoAanbHuX aieciiB (ought to, can't, should not), siki Takosx
YKUBAIOThCS B 3amiepedHiil hopmi.

AHai3 Jpkepesl Marepialy JaB 3MOT'Y BHMSIBHTH TNPHKIQIW peajizaiii UIIOKYTHMBHOI CHUJIM OOBH-
HyBadeHHS MA, 10 MarTh J0JAaTKOBY 1LIOKYIit0 MeHacuBy (obeunysauennsmu-menacusamu: 4,3 %),
TOOTO aKTaMHy, II0 BUPAKAIOTh OOBHHYBAYCHHS Yepe3 MOrpo3sy, IMepecTopory.

— «You killed him, Jimmy Townsend, it was you and nobody else. I'm going to tell everybody that you
killed him and they Il hang youy» (4, 379).

VY [mpoinmtocTpoBaHOMY MPHUKIIAJI KiHKa 0OBUHYBAady€e YOJIOBIKA y BOMBCTBI M MOTPOXKYE PO3MOBICTH TPO
1ie BCiM, 3a [0 YOJIOBiKa MOXYTh MOKapaTH — MOBICHTH. [IpoJIeMOHCTPOBAHO TIOEIHAHHS IBOX MParMaTUIHUX
3MicTiB OOBUHYBa4YEHHS Ta TIOTPO3H.

Ha innoxyTuBHy cmity 00BHHYBa4e€HHS MOKE HAKJIaJaTHCS JOJATKOBHI MparMaTHYHHUNA 3MICT — 3aluT
HOBOT CYTT€BO BaxKKBOi iH(opMaii 11 3anoBHeHHs iHpopMaiitnoi nakynu [3, 271-278]. Taki nosniinno-
KyTUBHI aKTH, IK OOBUHYBAa4YeHHsI, 110 MAlOTh (popMy 3anuTaHHs (006UHYBAUEHHSA-KEeCUMUBU), CTAHOBIISThH
19,4 % Bix 3aranpHOT KiNBKOCTI HenMpssiMuX MA oOBuHyBadeHHs. [IUTaHHS TOYHIIIE TIEpe/la€ raMmy TOYyTTiB
MOBIISI: HEPO3YMIHHS, 3IMBYBaHHS (DaKTOM TOPYIIECHHS 3arajlbHONPUHHATUX HOPM, 3BHYHHX IOHATH. Lle
TTOCHITIOE TIEPIIOKYTHBHHUN €(eKT.

3rigHo 3 pakTopoM CHiBBiIHOLICHHS 3anMTy iH(GopMaLii i iHTeHii 0OBUHYBaueHHS, BUOKPEMJICHO J1Ba
TUIM 00BUHYBAu€Hb, 1110 BUPAXKAIOTHCA y (POPMI MUTAJILHUX PEUCHb:

— numanHA-006unyeéauents (BUCIOBICHHS, 1110 MOETHYIOTh Y c001 3anUTaHHs i 0OBUHYBa4YeHHs, TOOTO
JIOITyCKaOTh OYKBaJIbHE PO3YMIHHS 3allUTaHHS # mependadyaroTh Peakililo ajapecara, a caMe BiJIOBiIb Ha
MUTaHHs, OCKUIbKY MOBIIEBI Ba)KJIMBO 3HATH, YU NMPHUUHATO HOro OIiHKy). B odimiiiHiit cdepi 0OBuHYBa-
YEHHsI 3allMTaHHs HaJeXaTh 10 KJIacy CyAoBO-puTyanbHux [9, 27], siki, HaiiMOBIipHilIe, MarOTh iH(pOpMa-
TUBHHUH XapaKTep:
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Public Prosecutor: —“But why have you not said all these things before today?”’

— “Originally my sister-in-law didn’t want anybody to mention her fear that Wilma had committed suicide, but
I thought that she herself would talk about it sooner or later” (4, 84).

Y npoiarocTpoBaHOMY NPUKIA] MOEJHYIOTHCS AB1 IHTEHLI1: 3anuT iHPopMalii i OOBUHYBaYCHHSI.

— obsunysauenHs y opmi 3anumanns (BUCIOBIICHHS, SKi JUIIe 32 (OPMOIO € 3allUTaHHIMH, a 3a
CYTTIO — OOBHHYBAUCHHSIMU; BOHU HE Nepe0avaroTh BIAMOBIl, OCKUIBKM HE MICTAThH 3aIUTY iH(oOpMaIIii).
Taki nuTaTbHI pedeHHs HA3MBAIOTh «KBA3IMUTAHHAMID. IX MeTa — OTPHMATH HE BiMOBiIb, a PECIIOHCHBHY
peaxiiito, o BUKOHYE POJb pearyBaHus [3, 55].

Hapenemo npuxiiaim puTOPUIHUX 3alIUTaHb OOBUHYBAYCHHS:

4. «You can’t go about reading other people’s private letters, can you?» (1, 117)

— «You are a bad friend, aren’t you?» (2, 213).

Sx mpaBuio, aapecaHT-0OBMHYBauyBau 4YacTillle BKMBAE caMe PUTOPUYHI 3alUTaHHS, OCKUIBKU BiH
YIeBHEHH y TPOBHHI ajpecarta i BiAMOBIAs HE € ISl HhOTO BayKIIMBOIO.

Jeski MOBIEHHEBI akTh OOBHHYBaueHHS y (opMi 3amuTaHHA, KpiM IHTeHHii OOBHHYBadeHHA,
BHPaXXaIOTh IMIIEPATUBHUHN 3MICT HaKa3y Ta 3a00pOHH.

Hampuknan:

— «Aren’t you too young to smoke?» — (Ellen asked) (4, 53).

— «Don’t you see, the child is sleeping?» (4, 76).

VY HaBeleHNX OOBHHYBAaUCHHAX-KBECHUTHBAX IONAETHCS IMIEpPaTHBHO-TIPOXiOiTHBHA iHTeHIs: Don't
smoke. Keep silence (Don’t make noise).

Opniero 3 ¢hopM MOeTHAHHS IHTEHITT OOBHHYBAYCHHS Ta CTBEPIPKCHHS € 008UH)8AUEHHA-KOHCMAMUBU
(29,3 %), i3 AKHX BHKIIOYAETHCS CIIOBECHE MO3HAYCHHS EMOI[IHOrO KOMIIOHEHTa Ta 1JUIOKyTHBHA MeTa
OOBHMHYBau€HHS CYIPOBO/KYETHCS IHTCHINEIO TMOBIIOMIICHHS BaXJIMBOI i aapecara iH(OpMAIIii.
OO6BuHYBaueHHS y pOpMi KOHCTATHBY MAaIOTh CTBEP/KYBaJIbHY (POpMY:

— «Your poor sister is in her sick bed and you think she’s just got a cold. And all because you don’t
want to help your mother to cook the dinner. Laziness, that’s what it is» (8, 337-338).

Y upomy mpukiIani 6aTbko KOHCTaTye KOHKPETHI HeTaTUBHI BYMHKY (BIACYTHICTD Oa)kKaHHS JOTIOMOTTH
MaTtepi), y SIKUX BiH 3BUHYBauy€ CBOIO JIOHBKY.

OnHUM 13 TPHOX CKIIQJIHUKIB KOYKHOTO MOBJICHHEBOTO aKTY € NEepioKyYis, KOTPa, 3TiTHO 3 KOHIEMIIIE
JIx. OcTiHa, IPE3eHTYE MOBJICHHEBY Jil0 K CIPSMOBAHICTh BUCJIOBJIIOBAHHS HA JIOCSTHEHHS BiIOBIIHOL
70 HaMmipy MOBII peakuii agpecara. [Iepiokyiis MOBIEHHEBHX aKTiB OOBHHYBAa4€HHS 3yMOBJIEHA IXHBOIO
cdeporo pearizaii it Mae 32 METy TIEpEKOHATH aJ[pecaTa JisITH 3TiTHO 3 HOpMaMH MOpaJli, KBai(hiKyBaTH HOro
Tl SIK HETPUHHSATHI, 3a00pOHUTH iX ¥ perysoBaTy MoBeAiHKy afapecara. Ockiibku B HeodiuiiHii cepi GpyHKIioHy-
BaHHI MAQ XapaKTepu3yeThCs OIHOBEKTOPHICTIO — CIPSMOBAHICTIO Ha OJIHOTO ajpecara OOBUHYBA4CHHS
(iHKOMM Ha ABOX: Yy Pa3i MPHUCYTHOCTI CTOPOHHBOTO cCIlyXada), TO IEPJOKYIsS peayi3yeTbcs B 3MiHH
€MOIIITHO-TICUXIYHOTO CTaHy ajapecara (depe3 HeraTUBHY OI[IHKY) Ta PeTyII0BaHHSA HOTO TIOBEIIHKHU:

— «What were you doing with that woman?» — she asked abruptly. — «You mustn 't treat a woman like
that» (4, 261).

Sk BUIHO, XiHKA 3BHHYBAYy€ IIUITKIB y OpyTadbHOMY CTaBJIICHHI J0 MOJOIOi XiHKW 3 JUTHHOI.
MoBellb HETATUBHO OI[IHIOE, TAKY TOBEAIHKY MIITITKIB Ta HAMAraeThesl 11 BPErymoBaTH AJIsl TIOTIePe/IKSHHS
MOJIIOHMX BUMHKIB HaJlalli, BYKHBAIOYH IMIIEPATHBHY (MPOXiOITHBHY) KOHCTPYKIIIIO 3 MOJAIBHUM JIIECIOBOM
(You mustn 't treat).

B odiniitniit curyanii ¢ysknionyBaHHs MAO, OcCkibKM 1LIOKyLis € 0araTOBEKTOPHOIO, TOOTO
CTIPSIMOBY€ETBCSI BiJipa3dy Ha BCiX ajipecaTiB (IpsSMOro aapecara (CKaJ cyly) 1 TpboX HENpsIMUX aJIpecaTiB:
BiJNOBiZjaya, MPOLECYyaJbHOTO CYIPOTUBHUKA — afBOKaTa i myOiiKy), TO, BIINOBIAHO, i MEpIOKyLis Mae
KOMIUIEKCHUH XapakTep: MMEepPeKOHATH B HEMPaBOMIPHOCTI, MPOTU3aKOHHOCTI JIiH BiJIOBiZada, a TakKoXK y
CBOI# MMPaBOTI; JOBECTH BHHY BIJIOBIIa4a; BKa3aTH HA OTPEOy MIATH BiAMOBIAHO 10 HOPM MOPaJi i €THKH;
BUKJIMKATH MOYYTTSI MPOBHHHU Ta KasTTs; CIIOHYKaTH 10 KPalIUMX BYMHKIB, 3aKJIMKATH HE YAHHUTH TaK, SIK
BiJINIOBIIa4, OCKUTBKHU TaKi MPaBOMOPYIICHHS (3JI0YMHH ) KaparoThCsl.

BucHOBKH Ta mepcneKTHBH MOJAJBIIMX J0CHiIxKeHb. OTXe, 1JUIOKYTHBHA CHiia OOBHHYBAaueHHS
pearizyeTbcs 1 MPSIMUMHE, 1 HENpsIMHUMU MoBIIeHHEBUMH akTamu. Cdepa (QyHKIIOHYBaHHS € BaKIMBHM
(dakTOpOM TiJN Yac BH3HAYCHHS aKTOMOBICHHEBHX XapaKTEPHCTHK JOCIIPKYBaHUX BHCIOBIIOBaHb. Jlis
o(inifiHOi cepu crminKyBaHHS THUIIOBUMHU € TpsAMi (pOpMHU BHpa)KEHHS 1JUIOKYTUBHOI CHIIM OOBHUHYBau€HHS
(nepdhopMaTHBH, KOHCTATHBH) Yepe3 PHUTYali30BaHICTh CyIOBOI MOBJIEHHEBOI misibHOCTI. Cepesl mpsMHX
MA B OyzneHHill cutyanii 0OBUHYBa4eHHS! BUOKPEMIIIOEMO €KCIIPECHBHI Ta KOHCTATUBHI 1JJIOKYTHBHI aKTH.
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VY meodiniiiHiit cdepi mpedepeHiis HagaeThcs HepsIMUM (hopMaM peaizallii iHTeHIlii OOBUHYBaYeHHS, 3a
JIOTIOMOTOI0  IKMX MOBEIb HAMaraeThCsl TOTPUMYBATUCS KOJEKCY MOBJICHHEBOI MOBEMIHKH (TPUHLIUI
KooTeparlii, IpUHIUN yBI4INBOCTI). MA 0OBHHYBa4e€HHS, OKPIM OCHOBHOI 1JUTOKYTHBHOI CHIIA, MOKE€ MaTH
CYIPOBIIHY 1JJTIOKYTHBHY CHITY, IIO 3aCBi1I4y€ HOTO MOMIIJUIOKYTUBHHH XapakKTep.

[TepcrieKTHBHUM € BUBUCHHS HEKOOTIEPATUBHUX (POPM CIIIKYBaHHS KOMYHIKaHTIB, 30KpeMa MOBJICHHE-
BHX aKTiB, SKi 3aTPOXKYIOTh «OOJIHYYI0» IHTEPAKTAHTIB, Ta IXHHOTO BIUIMBY Ha KOMYHIKaTHBHY 1HTEPAKIIIO B
PI3HUX THIAX JTUCKYPCY.
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